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April 29, 2018  

Sacraments &  
Celebrations  
Sunday Masses  
8:00 a.m.  
10:00 a.m.  
12:00 p.m. in Spanish  
Mass of Anticipation  
Saturday 5:30 p.m.  
Daily Masses  
Monday—Saturday 8:00 a.m.  
Thursday 5:30 p.m.  
Friday 7:00 p.m. in Spanish  
Sacrament of Confession  
Thursdays 12:00-1:00 p.m.  
Saturdays 4:00-5:00 p.m.  
And by Appointment  
Eucharistic Adoration  
Thursdays 8:30 a.m.-5:15 p.m.  
Morning Prayer  
7:45 a.m. Monday - Saturday  
Presentations, Baptisms, Quinceañeras  
English Baptisms: Suggested 1st Sat. of month 11 a.m.  
Spanish Baptisms: 2nd Fri./month 7 p.m. &  
2nd Sun./month 12 p.m.  
Presentations: First Friday of the month 7:00 p.m. 
Quinceañeras: 2nd Sat. of the month 11:00 a.m.  
Baptismal Preparation Class in English: Call the office  
Holy Family Mission Church in Thayne, WY  
Sunday Mass  
10:30 a.m.  
Reconciliation  
Sunday 10:00 a.m.  
Chapel of the Sacred Heart, GTNP  
Sundays at 5:00 p.m. from June — September each 
year. Chapel opens on June 9, 2018, and closes on  
September 30, 2018.  

Sacramentos &  
Celebraciones  

Misas de Domingo  
8:00 a.m.  

10:00 a.m.  
12:00 p.m. en Español  
Misa de Anticipación  

Sábado 5:30 p.m.  
Misas Diarias  

Lunes—Sábado 8:00 a.m.  
Jueves 5:30 p.m.  

Viernes 7:00 p.m. en Español  
Sacramento de Confesión  

Jueves 12:00-1:00 p.m.  
Sábados 4:00-5:00 p.m.  

Y Por Cita Con Anticipación  
Adoración de la Eucaristía  
Jueves 8:30 a.m.-5:15 p.m.  

Oración Cada Mañana  
7:45 a.m. Lunes - Sábado  

Presentaciones, Bautismos, y Quinceañeras  
Bautismos en Ingles: 1er sábado del mes 11:00 a.m.  

Bautismos en Español: 2o Viernes/mes a las 7 p.m. y  
2o Domingo del mes 12 p.m.  

Presentaciones: 1er viernes del mes 7:00 p.m.  
Quinceañeras: 2o sábado del mes 11:00 a.m.  

Plática Bautismal en Español: 1er viernes 7:40 p.m.  
Misión de la Sagrada Familia en Thayne, WY  

Misa del Domingo  
10:30 a.m.  

Reconciliación  
Domingo 10:00 a.m.  

Capilla del Sagrado Corazon,  
Domingos a las 5:00 p.m. Abierto junio—septiembre 

cada año. Capilla se abre el 9 de junio, 2018.  

Fifth Sunday of Easter 
Saul witnesses the risen Jesus and boldly 

proclaims his Lordship. We proclaim our belief 
in Jesus by our love for one another. He is the 
vine, and we are the branches. Together let us 

praise his name in our assembly of worship. 
 

Quinto domingo de Pascua 
Saúl testigos de Jesús resucitado y audazmente 

proclama su señorío. Proclamamos nuestra fe en 
Jesús por nuestro amor unos por los otros. Él es la 

vid, y nosotros somos las ramas. Juntos Alabemos su 
nombre en nuestra Asamblea de adoración. 



MASS INTENTIONS 
Sunday, April 29 
8:00 a.m.                         Bob Volz +                         
10:00 a.m.                                           Virginia Lippold +                                  
12:00 p.m.                                         OLM Parishioners and Visitors                            
Monday, April 30 
8:00 a.m.                                              Bob Romweber + 
Tuesday, May 1 
8:00 a.m.                                                             Ada Jones 
Wednesday, May 2  
8:00 a.m.       The People of OLM Parish   
1:30 p.m.        John & Mamie Mortillaro 
Thursday, May 3  
8:00 a.m.               Peter Cook + 
5:30 p.m.                           Kay Etienne + 
Friday, May 4  
8:00 a.m.            Bo McHenry + 
7:00 p.m.    Alexandra Wagner 
Saturday, May 5 
8:00 a.m.                                                                  Marjorie Seery + 
5:30 p.m.                               Ajxup-Erbes Family 
Sunday, May 6 
8:00 a.m.                         Bob Volz +                         
10:00 a.m.                                         Jason Remington +                                  
12:00 p.m.                                         OLM Parishioners and Visitors                            
 

Mass Intentions and Prayer List: If you’d like to add someone 
to the prayer list, or if you’d like to have a Mass offered for a 
specific intention, call the parish office at (307) 733-2516, or 
email Cynthia at cynthia@olmcatholic.org. 
 
If you’d like to have a Mass offered on a specific date, please 
contact the parish office at least three months prior.   

PRAYER 
If you or someone you know would like a visit from a priest, 
they are more than happy to do so. To set up a visit with a 

priest, you may call the parish office or the priest.   
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who 
may be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

Healing Intentions 
 Fr. Carl Beavers, John Dorsey, Diane Fleming,  

Jennifer Juntenen, Eric Pansze, and David Tibbitts   

Souls of the Departed 
Carol DeLois 

 

MAY 5-6 
5:30 p.m. 
Readers:  

Natalie Goss, Judy Greig 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Ann Carruth, Teresa Donnelly, John Doyle 
8:00 a.m. 
Readers:  

Bill Doyle, Karen Rockey 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 
Mary Bleffert, Shirley Craighead, Stuart Palmer 

10:00 a.m. 
Readers:  

Barbara McPeak, Bill Sawczuk 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Rubi Colin-Zárate, Cris Dippel, Sarah Rock 

Drawing for Fishing Fly Rod 
The drawing for the fishing fly rod took place last Sunday. 
The winner is Adam Mates. Thank you to everyone who 
participated and purchased a ticket for this event!  

Dibujo de la barra de pesca de mosca 
El dibujo de la barra de la mosca de pesca llevó 
a cabo el domingo pasado. El ganador es Adam 
Mates. Gracias a todos los que participaron y 
compró un boleto para este evento!  

May Crowning of Mary 
The May Crowning of Mary will take place at 
the 10:00 a.m. Mass on Sunday, May 6, 2018. 
Please join us as we honor Mary during the 
month of May. 

Puede coronación de María 
La coronación de mayo de María tendrá lugar 
en la misa de las 10:00 a.m. del domingo 6 de 
mayo de 2018. Por favor Únete a nosotros 
honramos a María durante el mes de mayo. 

RCIA Registration 
Registration has begun for the Rite of Christian 
Initiation of Adults (RCIA). We would like to 
invite everyone, especially those adults who 
would like to come into full communion with 
the Catholic Church and receive the 
Sacraments of Initiation, as well as interfaith 
couples and anyone who has not been fully 
engaged in the faith. For Spanish speakers, 
please visit with Fr. Philip.  

RCIA Registro 
Registro ha comenzado para RCIA, el rito de 
iniciación cristiana de adultos. Nos gustaría 
invitar a todos, especialmente los adultos que 
deseen entrar en plena comunión con la iglesia 
católica y recibir los sacramentos de iniciación, 
así como la parejas interconfesionales y quien 
no se ha dedicado completamente a la fe. Para 
los hispanohablantes, por favor visite con el 
Padre Philip.  

A Message from Our Diocese 
It is with much sadness that we announce that our 
friend and colleague, Carol DeLois, was called home to 
the Lord on Sunday, April 22. Carol was the Chancellor 
for the Diocese of Cheyenne for 26 years. Services were 
on Friday. Please pray for the repose of Carol’s soul and 
for her family as they grieve the loss of this wonderful 
lady. 

Un mensaje de nuestra diócesis 
Es con gran tristeza que anunciamos nuestro 
amigo y colega, Carol DeLois, fue llamado hogar 
del Señor del domingo 22 de abril. Carol fue 
Canciller de la Diócesis de Cheyenne durante 
26 años. Por favor, oren por el descanso del 
alma de Carol y por su familia mientras lloran la 
pérdida de esta maravillosa dama. 



 

The annual diocesan appeal is an opportunity 
for us to be good stewards of God’s gifts as we 
share with other Catholics our treasure and our 
blessings. Living & Giving in Christ gives us the 
opportunity to act together as a family of faith 
and support the programs and services no 
single individual or parish can offer by 
themselves. Your gift is important. Every gift, 
regardless of size, is vital to the success of the 
Appeal. Please help us reach our parish goal of  
$95,620.00. If you have not yet made your pledge to this 
year’s diocesan appeal, please pick up a pledge envelope 
from the gathering area of the church. You may return 
the completed form to the parish office, or mail it directly 
to the Diocese of Cheyenne. You may also give online at 
www.livingandgivinginchrist.org. Simply click on the 
Donate button at the bottom of the page.  

La colecta Diocesana anual es una oportunidad para 
nosotros ser buenos administradores de los dones de 
Dios al compartir con otros católicos nuestros tesoros y 
nuestras bendiciones. Living & Giving in Christ nos da la 
oportunidad de actuar juntos como una familia de fe y 
apoyar los programas y servicios que no solo individuo o 
la parroquia puede ofrecer por sí mismos. Su donación es 
importante cada regalo, independientemente del 
tamaño, es vital para el éxito de la apelación. Por favor 
ayúdenos a alcanzar nuestra meta de la parroquia de 
$95,620.00. Si usted aún no ha hecho su promesa a los 
diocesanos de este año, por favor, recoger una envoltura 
de compromiso desde el área de reunión de la iglesia. 
Usted puede devolver el formulario a la oficina 
parroquial, o enviarla por correo directamente a la 
diócesis de Cheyenne. También puede dar en línea en 
www.livingandgivinginchrist.org. Haga clic en el botón 
donar en la parte inferior de la página. 

Discerning a Vocation 
“Let us love, not in word or speech, but in truth and 
action.” Are you being called to love the Lord and His 
people as a priest, deacon, sister, or brother? Love 
demands truth and action. If you are considering such a 
vocation, contact our parish office at (307) 733-2516 or 
answers@olmcatholic.org to make an 
appointment to speak with a priest, or contact 
the Director of Vocations in our diocese, Fr. 
Steve Titus, at frtitus@dioceseofcheyenne.org 
or (307) 638-1530. Fr. Titus will be coming to our 
parish May 12-13 and May 19-20. Please contact 
Fr. Titus if you would like to meet with him while he is 
here. For more information about discerning a 
vocation, please visit the Vocations page on the 
Diocese’s website.  

Discernir una vocación 
"Amemos, no en palabras ni en palabras, sino en verdad y 
en acción". ¿Estás siendo llamado a amar al Señor y a su 
pueblo como sacerdote, diácono, hermana o hermano? El 
amor exige verdad y acción. Si está considerando tal 
vocación, comuníquese con la oficina de nuestra 
parroquia en answers@olmcatholic.org o  
(307) 733-2516 para hacer una cita para hablar con un 
sacerdote, o comuníquese con el Director de Vocaciones 
en nuestra diócesis, el Padre Steve Titus, al (307) 638-
1530 o frtitus@dioceseofcheyenne.org. Padre Titus 
vendrá a nuestra parroquia del 12 al 13 de mayo y del 19 
al 20 de mayo. Por favor contacte al Padre. Tito si te 
gustaría encontrarte con él mientras él está aquí.  

Knights of Columbus 1st Degree Ceremony 
The Knights of Columbus will hold a 1st Degree 
ceremony on Thursday evening, May 3rd, for 
Catholic men wishing to join the local Council, 
a Catholic charitable organization. We are 
about 50 members who serve the Church and 
assist the parish of Our Lady of the Mountains. 
An application must be completed prior to the 
initiation, so please contact a local Knight or 
Grand Knight Andy Heffron if you are interested or 
have questions. Andy may be reached at 307-699-
3129. You may also contact Stuart Palmer at 307-733
-6391. The International website for the Knights of 
Columbus is www.KofC.org  

Caballeros de Colón 1 º ceremonia de grado 
Los Caballeros de Colón celebrarán una ceremonia de 
primer grado el jueves 3 de mayo por la noche para los 
hombres católicos que deseen unirse al Consejo local, 
una organización caritativa católica. Somos unos 50 
miembros que servimos a la Iglesia y asistimos a la 
parroquia de Nuestra Señora de las Montañas. Se debe 
completar una solicitud antes de la iniciación, así que 
comuníquese con un Caballero local o un Gran Caballero 
Andy Heffron si está interesado o si tiene alguna 
pregunta. Andy puede ser contactado al 307-699-3129. 
También puede comunicarse con Stuart Palmer al 307-
733-6391.  



 






